
Dopo Caporetto, il silenzio iconografico relativo alle 
perdite subite e alla crudezza della guerra viene in par-
te interrotto dagli appelli sulla stampa per sostenere la 
campagna per il prestito nazionale, che utilizzeranno 
anche le immagini dei feriti e dei mutilati.

ŽRTVE
Po porazu pri Kobaridu je ikonografski molk glede šte-
vila žrtev in krutosti vojne prekinilo več pozivov v pod-
poro vojnih posojil, ki so izšli v časopisju in so vsebovali 
tudi podobe ranjencev in pohabljencev.

DIE OPFER
Nach Caporetto wurde das Schweigen über die erlitte-
nen Verluste und die Grausamkeit des Krieges teilwei-
se durch die Appelle der Presse zur Unterstützung der 
Kampagne für das Kriegsdarlehen unterbrochen, bei 
denen auch Bilder von Verwundeten und Versehrten 
verwendet wurden.

Il protrarsi del conflitto e il moltiplicarsi delle vittime si 
accompagnano alle trasformazioni inerenti le sepoltu-
re: dai cimiteri estemporanei che affiancano i luoghi di 
battaglia si giunge alla cosiddetta monumentomania.

JUNAKI
Zaradi dolgotrajne vojne in velikega števila žrtev je pri-
šlo do določenih sprememb glede pokopov: improvizi-
rana pokopališča v bližini bojišč so kmalu nadomestili 
monumentalne kostnice in spomeniki. 

HELDEN
Die lange Dauer des Kriegs und die unzähligen Opfer 
führten zu einem Wandel in der Bestattungspraxis: 
Nach den behelfsmäßigen Friedhöfen in der Nähe der 
Schlachtfelder entstand eine so genannte Monumen-
tomanie.

Il proliferare dei ricordi monumentali, con protagonisti 
non solo gli alti ufficiali ma gli uomini della truppa, pro-
seguirà per tutta la prima parte degli anni Venti e sarà 
accompagnato da ampi riscontri sia su “La Domenica 
del Corriere” sia su “L’Illustrazione Italiana”.

PORAST ŠTEVILA SPOMENIKOV
V zgodnjih dvajsetih letih je postavljanje spomenikov, 
ki so predstavljali ne le visoke oficirje, ampak tudi na-
vadne vojake, postalo pogost pojav, o katerem sta 
obsežno poročali reviji »La Domenica del Corriere« in 
»L’Illustrazione Italiana«.

DIE INVASION DER DENKMÄLER
Die Denkmäler, die nicht nur hohen Offizieren, son-
dern auch Männern der Truppe gewidmet waren, ver-
mehrten sich während der gesamten ersten Hälfte der 
1920er Jahre und wurden in langen Beiträgen von „La 
Domenica del Corriere“ und „L’Illustrazione Italiana“ 
kommentiert.

Dalla seconda metà degli anni Venti si assiste a un mu-
tamento contenutistico e formale: sacrari e monumenti 
ai caduti passano dalla preponderante espressione di 
cordoglio per il primo lutto di massa nazionale a una 
sempre più marcata esaltazione della valenza politica 
offerta dalla Vittoria.

MED RESNIČNOSTJO IN MITOM
Od druge polovice dvajsetih letih dalje pa so se uvelja-
vile razlike glede oblike in vsebine spomenikov: kostni-
ce in spomeniki padlim ne izražajo več žalovanja zaradi 
prvega množičnega žalovanja v zgodovini zedinjene 
Italije, temveč vse bolj očitno poudarjajo politični po-
men zmage.

ZWISCHEN REALITÄT UND MYTHOS
Ab Mitte der 20er Jahre fand sowohl eine inhaltliche als 
auch formale Veränderung statt: Gedenkstätten und 
Denkmäler für die Gefallenen zeigten einen Wandel 
vom überwiegend schmerzlichen Ausdruck im Zuge 
der ersten nationalen Volkstrauer zu einer immer stär-
keren Betonung der politischen Bedeutung des Sieges.
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Militarmente e iconograficamente, la campagna di Libia 
può essere considerata una preparazione per la Grande 
Guerra: è in questa occasione, infatti, che compaiono le 
prime copertine della “Domenica del Corriere” firmate 
da Achille Beltrame e dedicate agli eventi bellici.

KOLONIALNI PODVIG
Z vojaškega in ikonografskega stališča lahko libijsko 
operacijo pojmujemo kot pripravo na prvo svetovno 
vojno; prav v tem obdobju je namreč ilustrator Achil-
le Beltrame izdelal prve ilustracije za naslovno stran 
revije »La Domenica del Corriere«, posvečene vojnim 
dogodkom.

DIE KOLONIAL-OPTION
In militärischer und ikonografischer Hinsicht kann die 
Libyen-Kampagne als Vorbereitung auf den Ersten 
Weltkrieg betrachtet werden: Sie war auch Gegenstand 
der ersten, von Achille Beltrame gestalteten Titelseiten 
über die Kriegsereignisse in „Domenica del Corriere“.

La Grande guerra richiese inedite modalità di rappre-
sentazione per essere raccontata: alla fotografia, tec-
nicamente inadatta a registrare grandi movimenti di 
truppe, si affiancò la preziosa opera di disegnatori pro-
fessionisti reclutati dagli eserciti stessi.

1914: VOJNA »DRUGIH«
Velika vojna je zahtevala nove načine prikazovanja; fo-
tografijo, ki je bila zaradi svojih tehničnih značilnosti 
neprimerna za prikaz obsežnih premikov čet, je do-
polnjevala dejavnost poklicnih risarjev, ki so jih najele 
same vojske.

1914: DER KRIEG DER ANDEREN
Die Berichterstattung über den Ersten Weltkrieg forder-
te bis dahin noch nie dagewesene Darstellungsmodali-
täten: Zur Fotografie, die technisch ungeeignet war, um 
große Truppenbewegungen festzuhalten, kam das kost-
bare Werk professioneller Zeichner, die von den Armeen 

selbst rekrutiert wurden.

L’entusiasmo della prima ora, avallato dalle illustrazio-
ni dei periodici del tempo, vede trionfare un’immagine 
stereotipata e quasi romantica del soldato, del tutto di-
stante da una realtà censurata dai controlli del coman-
do supremo sulle fotografie.

ITALIJA V VOJNI
Zaradi začetnega navdušenja, ki so ga odražale ilustra-
cije iz tedanjih revij, je sprva prevladovalo stereotipno, 
skoraj romantično upodabljanje vojakov. To pa je bilo 
zelo oddaljeno od resničnosti, ki sta jo cenzura vrhov-
nega poveljstva in nadzor nad objavo vojnih fotografij 
prikrivala.

ITALIEN IM KRIEG
Die Begeisterung der ersten Stunde, angeheizt durch 
die Illustrationen der damaligen Zeitschriften, führte 
zum Triumph einer klischeehaften, nahezu romanti-
schen Darstellung des Soldaten. Diese war weit ent-
fernt von der Realität, die durch die Fotokontrollen sei-
tens des Obersten Kommandos zensiert wurde.

Lettere, ma anche cartoline illustrate e fotografie sotto-
poste al rigido controllo della censura, narravano una 
quotidianità che occultava la terribile verità delle trin-
cee, luoghi in cui la morte si affiancava a situazioni di 
vita precarie e malsane.

PRIPOVEDI S FRONTE
Pisma, a tudi razglednice in fotografije, ki so bili pod-
vrženi strogi kontroli s strani cenzure, so prikazovali 
vsakdanje prizore, nikoli pa resničnih grozot v strelskih 
jarkih, kjer so vladale nezdrave in negotove razmere, pa 
tudi smrtnih primerov je bilo veliko.

ERZÄHLUNGEN VON DER FRONT
Briefe, aber auch Ansichtskarten und Fotos, die einer 
strengen Zensur unterzogen wurden, erzählten den 
Kriegsalltag auf eine Weise, welche die schreckliche 
Realität der Schützengräben als Orte verleugnete, in 
denen ständig der Tod lauerte wie auch prekäre, unge-
sunde Lebensbedingungen herrschten.

Lo spettro della morte, costantemente in agguato, con-
tinua a essere nascosto, per quanto possibile, all’opi-
nione pubblica. L’inadeguatezza del mezzo fotografico, 
soprattutto nel documentare gli assalti, contribuirà a 
mantenere il riserbo sulla verità del fronte.

STRELSKI JARKI
Smrt, ki je bila vedno na preži, je bila javnosti kar se 
le da prikrita. Ker fotografski medij ni bil primeren za 
dokumentiranje napadov, je resnično stanje na fronti 
ostalo dalj časa neznano.

SCHÜTZENGRÄBEN
Das Gespenst des Todes, das die ganze Zeit über prä-
sent war, wurde weiterhin so gut wie möglich vor der 
Öffentlichkeit verborgen. Die Unzulänglichkeit der 
Fotografie, insbesondere für die Dokumentation der 
Angriffe, trug dazu bei, die Wahrheit über die Front ge-
heim zu halten.

Raggiunta l’unità del suolo nazionale, la creazione di 
un’identità comune pose un problema che la pittura 
risorgimentale contribuì a risolvere grazie alla cele-
brazione delle tappe che avevano condotto all’unifi-
cazione.

ITALIJANI?: ROJSTVO ITALIJANSKE DRŽAVE
Po zedinjenju državnega ozemlja je oblikovanje skupne 
identitete predstavljalo problem, k rešitvi katerega so 
slikarji iz časa risorgimenta prispevali z upodabljanjem 
glavnih dogodkov iz procesa zedinjenja.

ITALIENER?: DIE GEBURT EINER NATION
Nachdem die Einheit der Nation vollzogen war, ergab 
sich in Hinblick der gemeinsamen Identität ein Prob-
lem, zu dessen Lösung die Malerei des Risorgimento 
beizutragen vermochte, indem sie die Etappen feierte, 
die zur Vereinigung geführt hatten.
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